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JIVILIEHKO K.B.! «CJIOH B ITOCYJHOM JIABKE»: K HICTOPUU
BBIPAKEHU L.
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Annomayusi. icropus Metadopsl «CIIOH B TIocyaHO# / hapdopo-
BOW JIaBKEe» HACUMTHIBACT yXe YeThIpe cToneTus. B Takom Buume oHa
WCTIOJIB3YETCSl MIPEUMYIIIECTBEHHO BHE Kpyra aHTJIMICKOro si3bika. Eif
npenmecTBoBai «ObIk B (apdoposoii gaBkey» (anen. a bull in a china
shop) u, eme panbie, «cienas jomaab B GpapdopoBoii naBke». O6pa3
Obika, Tpomsmero ¢aphopoByl0 JaBKy, MOIYYWI PacHpocTpaHEHHE
omaromapsi papcoBeM kymieram (ok. 1800 r.) Ha crmoa Y. JI[uGnuna-
minaaero. Mcropus o Obike B papdopoBoii 1aBKke MMEET aHAJIOT B aH-
TUYHOW JHTepaType — OacHIo 00 ociie B TOHUApHOMU j1aBKe. CMBICI 3 THX
WCTOpUI pa3iHyeH, U eABa JU aHTH4YHas O0acHs Obljla HEmOCpPEeACTBEH-
HBIM UCTOYHUKOM aHTIMHCKON MOroBOpKH. OHAKO HENb3sl UCKITIOYUTD
OTOCPEOBaHHYIO CBS3b — Yepe3 IOTOBOPKY «(Kak) oOe3bsHa B CTe-
konbpHOH saBke» (XVII B.). B craThe paccmatpuBaroTcsi U Ipyrue Ba-
pHaHTBl MeTa(ophl B Pa3IUYHBIX S3bIKAX U KyJIbTYypax — OT MBILIH H
KOIIIKH JTO MEZIBENS U OeremMoTa B ocyAHoH / (hapopoBoii TaBKe.

Kniouesvie crnosa: kpblnateie BBIpaKeHUs; OACHS; MOMTUTHYECKAS
catupa; Y. Aubmua-mmammmii; JIx. 'pumansau; JI.A. Ctusenc; H. Ar-
nusleB; O. banbzak; XK. K. Byacap; [Turo-JIeOpen.

Jns yumuposanus: Jymenko K.B. «CioH B nmocynHoW JIlaBKe» : K HUC-
Topuu BelpakeHus // ConpanbHble ¥ TyMaHUTapHbIe Hayku. OTedecTBeHHAs U
3apybexxHas jurepatypa. Cepusi 7: Jluteparyposenenue. — 2022. — Ne 4. —
C. 35-58. DOI: 10.31249/1it/2022.04.03

1
Jdymenko KoncranTuH BacuiabeBHY — KaHAUAAT UCTOPUYECKHX HAYK,
CTapIMii HAYYHBIH COTPYAHUK oTxena KynsTyponornu MHWOH PAH.
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DUSHENKO K.V. “An elephant in a china shop”: on the history of the
expression.

Abstract. The history of “an elephant in a china shop” metaphor
goes back four centuries. In this form, it is used mainly outside the cir-
cle of the English language. The expression was preceded by “a bull in
a china shop” and “blind horse in a china shop”. The image of a bull
smashing a china shop spread thanks to a farcical song (c. 1800) to the
words of C. Dibdin Jr. The story of “a bull in a china shop” has an ana-
logue in ancient literature, namely, in the fable about a donkey in a pot-
tery shop. The meaning of these stories is different, and the ancient fa-
ble was hardly the direct source of the English proverb. However, an
indirect connection cannot be ruled out, through the sayings “(like) a
monkey in a glass shop” (seventeenth century). The article also ex-
plores other variants of the metaphor in different languages and cul-
tures, from a mouse and a cat to a bear and a hippopotamus in a china
shop.

Keywords: family phrases; fable; political satire; C. Dibdin Jr.;
J. Grimaldi; G.A. Stevens; I. Cruikshank; N. Agnivtsev; H. de Balzac;
J.-J. Boisard; Pigault-Lebrun.
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Hctopust meradopbl «CIOH B TOCYJHOM JaBKe» HACUUTHIBACT
y’Ke 4eTpIpe cToneTHs. Bo Bcex ee MHOTOYMCIICHHBIX Pa3HOBUIHOCTX
BBICTYIAET KUBOTHOE (OT MBIIIM U KOLWIKH 10 OEreMoTa W cJOoHa), 1Mo-
MaBIIee B JaBKY, TOPTYIOIIYIO XPYITKUM TOBAPOM.

BripakeHne «(kak) CIIOH B TOCYTHOH JIaBKe» BO3HUKIIO U3 Ooree
paHHero «(kak) Obik B (apdopoBoii naBkey, awnen. (like) a bull in a
china shop. ‘China shop’ — marasun ¢apdopoBbIX n3aeNnii; MepBoHa-
YaabHO B HUX TOPrOBajiMl MPEUMYILECTBEHHO KUTaiickuM ¢aphopoMm u
¢dasHCcOM. ‘China shop’ mepeBoanTcst HaMH Kak «daphopoBasi JTaBKay,
9TOOBl OTIMYUTH €€ OT «TOHYApHOH JaBkW» (potter’s shop) m «cre-
KONmbHOM JaBku» (glass shop), KoTopble Takke TOProBajd MOCYHOMH.
Ecnu xe ‘China shop’ BeicTynaer B ponu MmeroHuMuH KuTasi, Mbl BBI-
OupaeMm mepeBo «KUTANHCKas JTaBKay.
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ABTOpPOM BBIpaXKeHHUs1 «ObIK B (papdopoBoii JaBke» ObLI, TO-
Bugumomy, Yapms3 JJuoauu-maanmmii (C. Dibdin Jr, 1768-1833). Ero
nepy MPUHAISKATIO0 MHOXKECTBO TAHTOMUM M MY3BIKJIBHBIX (apcoB.
B 1800 r. AubnuH ctam TUpeKTOpoM JOHAOHCKoro tearpa Coamiepc-
VYamne, u, BeposiTHO, Torna ke B Hplokacne Boiia Oporropa «BeHok
HOBBIX IIECEH» C TEKCTOM IISITH KOMUYECKHX IeceH [17], B ToM ducie
(6e3 ykazaHust IMeHH aBTOpa) «BbIK B mocyaHoW naBkey» Ha cioBa [u-
61uHa ¥ My3bIKy Yuiibama Pusa (W. Reev)®.

Brik «ciydaiino 3amen B nBepb GpaphopoBoi JaBKW», mepedut
BCIO TIOCYZY, CTaJl OTIUISCHIBATh HAa YeperKax, a oA KOHEL BHIOPOCHI
4yepe3 BUTPUHY XO03sMHA NaBKu: «begHskka B3neren, Kak APOTHK, /
U numioxHyncs B TENEKKY MycopIinukay. Bee mects cTpod compoBox-
nanuch pepeHom: «IIpaBoit HOroil, 1eBol HOTOH, OepoM, TOJIEHbIO, /
B nenb cBsroro [latpuka yrpom» [18, p. 643].

[upokyto U3BECTHOCTh ATH KYIJIETHI MOJTYYHUIH B Ka4eCTBE O[-
HOI'O W3 HOMEPOB MYy3bIKaJbHOro (apca nbnuHa «ApiekuH-uecTo-
aroben» (Harlequin Highflyer). Tlpembepa dapca coctostiace 4 uros
1808 r. B Teatpe Comnepc-Yamic; Apnekuna urpan Jpxozed I'pumann-
IM, OTEl COBPEMEHHOW KJOyHaapl. Kak MOXXHO MpeamoioKuTb, OH
n3o0paxai taHen Obika Ha QappopoBbIX dyepenkax. Torga xe U3BECT-
HBIA pHCOBaNBIINK-CATUPUK Alizek Kpykmank nznan rpasiopy «Bbik B
¢dapdoposoii naBke» (omy6a. 5 centsiOps 1808 r.). 3mech ObIK HEHCTOB-
CTBYET CpeAd pa3OMTOW MOCYABI, a BHIOPOIICHHBIN HA YUY XO3SIMH
JIaBKH OIYCKaeTCs B TEJISKKY Mycopuuka (puc. 1).

CornacHo MoanucH K rpaBlope, KYIUIEThl «HCIIOMHSUIUCH T-HOM
I'pumanbam npu HECKOHYAEMBIX arutogucMeHTax» [15].

Hepenko (B Tom unciie B «OKCOPICKOM clloBape aHTIUHCKOTO
A3bIKAY) caMas paHHssE nuTauus Mmeradoper natupyerca 1834 r., co
cceulkoid Ha poMaH ®penepuka Mappuera «SkoB Bepnslit», rim. 15:
«Yto Obl HU pa3OuBasiock, Muccuc T. Bceraa KISHETCS, YTO 3TO ObuIa

camas IleHHas Belllb B KOMHaTe. S coBHO OBIK B (hapopoBoil TaBKE»
[35, p. 291-292].

1
Jara «1800» maeTcst B psiie KaTrajaoroB CO 3HAKOM BOIPOCA; HECOMHEHHO
JIUIIb TO, YTO KymueTsl JnbauHa ObUIM M3BECTHBI 10 ITOCTAHOBKU (apca «ApIEKUH-
9eCTOM00CI.
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George Cruikshanlk. A BULL IN A CHINA SHOP, September 5, 1808,

Puc. 1. I'pasiopa I'. Kpykmanka «bsik B hapdoposoit maske» (1808).

Mexay TeM BeIpaskeHHe «ObIK B (apdopoBoii JaBKe» B PoOJIK MO-
TOBOPKH 3aKCHPOBAHO ropa3no pasbuie. 9 HosOps 1802 r. B JoH-
norckoir Morning Chronicle 6su1 Hanewatan namdaer npotus ['eHpu
Hannaca, nopna Mensuiuta. Jlanaac, BOGHHBI MUHHUCTP B MPaBUTENb-
ctBe Yunbama I[Iutta 1794-1801 rr., ’XeCTOKO MOJABISAI BOJHEHHS,
BCIIBIXHYBIIHME 1107 BIusiHHEM DpaHiry3ckoi peBontounu. Ero oOBuHS-
JIM B IPUCBOGHHUH TOCYIAPCTBEHHBIX CPEICTB, XOTS MapJIaMEeHT OMNpaB-
Jiajl MUHUCTpA.

[Mamduier npeacraBisin coOOH MUCBMO K «OBIBIIEMY BOSHHOMY
MUHHCTPY», HanucanHoe Oynro Ob1 ObikoM 1o umenu Tener (Taurus)
M0 TOPYYEHHIO CBOETO CEMEHCTBa — «OBIK, KOpPOBA, TEICHOK, BOID).
CrnoBo ‘ObIk’ 0e3 KOHIIa OOBIrpHIBAETCS 371eCh B KalaMOypHOM CTHIIE,
Bkimouas uMs [xon Bymis (Ixon Beik) — roMmopucTHYECKYIO Tepco-
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HuuKauuio AHrianu. «['oBopAT, — nucan aBTop namduiera, — Balle 1mo-
BeieHHE B KaOMHETE MUHHCTPOB BpEMEHAMH OBLIO HACTONBKO JUKO-
BHUHHBIM, YTO OCTPOYMHBIC UJIeHbI KaOWHEeTa ymomoOmsuid Bac OBIKY B
dapdoposoit make!!!» [16, p. 367].

Opannysckuit gunonor [lackans Tpere, ykazaBmmii Ha 3Ty My0-
JUKAIHIO, CYUTAET, 4TO MeTahopa «ObIK B paphopoBoii TaBKe» MOSBU-
nachk B namdiere HezaBUCHMO OT KymieroB u6auHa [56]. Ecnu ato
BEpHO, TO U aBTOp namduiera, 1 JnOIMH BOCIIONB30BAINCH YK€ CYIIe-
CTBOBaBIIMM K TOMY BpeMEHHU BbIpakeHHeM. OJHaKO e/1Ba JH MOXKHO
COMHEBATHCS B TOM, YTO LIMPOKOE PACIPOCTPAHEHHE OHO MOJIYUHIIO
Onaronaps kyrieram [Aubanna u ¢papcoBomy HOMepy [ 'pumManbau.

Bot emie Heckonbko NMpuUMeEpoB, OTHOCSIIMXCS K 1-if ueTBepTH
XIX B.:

«...OH [akTep B KOMEIMHWHOM CIIEKTakKje] BecbMa MOXOIMJI Ha
Obika B apdoposoit maBke» [39, p. 302];

«BpbI OyiicTByeTe, TOUHO ObIK B (happopoBoii 1aBke» [34, p. 487];

«...OHu [nubepanbl| peniv BecTu cedsi, kak Obiku B hapdopo-
Boif aBke» [19, p. 333].

B ¢unonorunueckom tpyzae 1835 1. BeIpaskeHHE TOJIKYETCS BECh-
Ma BOJIBHO — KaK «3JI0YHNOTpeOJIeHHEe BIAacThl0, O€3AyIIHOE UCTIONb30-
BaHHUE BJIACTU»; IPU 3TOM «BIIACTb» MOHUMAETCS IIHPOKO, BKIIOYAs U
cynpyxeckyto Biacts [11, p. 220].

*k*k

Otoit Meradope npeamecTBoBas o0pa3 «iomaan B ¢paphopoBoit
JaBKe», MOJYyYMBIINH M3BECTHOCTH Onarojapsi akTepy W JApaMarypry
Jxopmoky Anexcanapy Crtusency (1710-1780). C 1764 r. oH BbICTY-
naju ¢ roMopuctudeckoi «Jlexmuelr o romosax». Llutupyem uHTepecy-
IOLIMK Hac pparMeHT:

«Bort ronoBa npupogHOro JOHIOHLA, B35Tast C HATYPHL. <...> JI00
y Hero OblYMH B MaMATh O BEIIMKOM Ipallype mo uMeHu fOmutep, Ko-
TOpBIA 00paTHiics B Oblka, yTOOBI TOXUTUTH EBpomy. <...> OH BooOpa-
3WJI, YTO BECENUTHCA — 3HAYUT 030PHUYATH, TAK YTO MOXKHO BBIIIBBIP-
HYTb MOJIOBOTO M3 OKHA M BENIETh €MY PaCIUIaTUTBCS, OPOCUTH HULIETO
03EMb, CHITPaTh B OPJSHKY (QapopoBEIMU Tapenkamu <...>». «B npy-
roil pa3 OH 3aTojKaJ Clenylo Kty B (apdopoByio naBky (a blind
horse into a china shop) — cmexy-To Obu10!» [48, p. 11].

Kak Bugmm, 31ech yke IpUCYTCTBYIOT OCHOBHBIE MOTHBHI (hap-
coBol mecenku JuoauHa.
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C »tuM ckerueM CTHBEHC racTponupoBan mo Bced bpuranum, a
takxe B bocrone n @unanenspun. Tor ke 00pa3 UCTIONB30BaH B CKET-
4ye «HoBas mesHasg peus» (1795) HensBecTHOrO aBTOpa: «f mMobimo mo-
3a0aBUTHCS, <..> BOT Mbl M 3arHajH CJIenylo Kistuy B (GapgopoByio
naBky» [40, p. 56].

I'pyObie 3a0aBbl MOKOOHOTrO pofa ObUIM TOTJA JEI0M OOBIYHBIM.
B 1785 . 6putanckuii aBrop nucain: «OcTpoyMue HEKOTOPBIX KayKeTcs
YyBCTBEHHOW 3MOIMEN, BBI3bIBAIOIICH cMmeX. [ HUX yKpacTh y clie-
Moro co0aKy-moBOABIPS WM 3arHaTh CIEMyIO Jiomaab B GpappopoByio
JIaBKYy MOXKET CUMTATHCS YEPTOBCKH XOpoulel HIyTKOW» («AQopu3Mel
00 octpoymum») [52, p. 526; 53, p. 115]. B XVIII B. u mo3xe 6oprenu
HEPEIKO MaCKUPOBAIIUCH O]l MOAHBIE JaBKU. B 1792 r. yerBepo mryr-
HUKOB 3aTOJIKaJIN CIIEMyIo Jiomaas B GpaphopoByo JaBKy, 32 KOTOpOH
ckpbIBasicsi 6opaens muccuc letiBuc Ha Oumambi-crpur B Aybnune
[43]. BO3MOXXHO, OHM IPOCTO MOBTOPHIIM IIYTKY M3 CKeTda, HO Ooree
BeposTHO, uTOo B ckerde CTHMBEHCAa ONHMCHIBANACH peanbHas 3abaBa
YIMYHBIX [TYTHUKOB.

Bripaxkenne «a blind horse in a china shop» BcTpedanocs u B xa-
YecTBE MOrOBOPKU: «...OH y)ke HaHec MHE yIepO B ISThAECAT PYHTOB —
<...> Xxyxe cienoi kistun B papdopooit naBke!» [65, p. 67].

Bo ®panumn «wiomansio B papdoposoii maBke» (un cheval dans
un magasin de porcelaine) HemoOpo)KenaTenu Ha3bIBAIM MHHHUCTpPA
Bropoit umnepun Bukropa liopron, KOTOpBI peopMHPOBaAT CUCTEMY
o0pazoBaHus B 1HOepalbHOM Ayxe. B mapemmonornieckom cOOpHUKE
1863 r. BeipakeHue: «OH TOYHO Jiomwaab B GpappopoBoii JTaBKe» — MpH-
BEJCHO B KauecTBe (hpaHIly3ckoil mocioBuibl [24, p. 135]. Onnako B
POJIH apeMHHU ATOT 00OPOT PACIIPOCTPAHEHHS HE TTOJTYYHII.

[Tpumep meradopsl ¢ IOMWAABIO B PycCKUX HCTOYHHMKAX XIX B.
BcTpeuaercs B sHeBHUKE B. Koponenko ot 13 oktsa6ps 1896 r. O mup-
KyJIsIpe, pe3KO Y)KECTOUHMBILIEM IIEH3YpHBIE TPeOOBaHUs, 34eCh TOBOPH-
JIOCh: «HOBAsi PE3BOCTH JIOMIAAX B MOCYIHOW JIaBKE», «OIYCTOIICHHS
<...> IOBOJIHO 3HAYMTENbHBI, €CIH TOJIBKO — JIOMAaab He OyneT yOpaHa
<..>» [31, c. 246].

*kk

B 1868 r. B 0003peHnn paboT Mo mapeMuoJIOruu Obla yKazaHa
aHTUYHAS Tapajuielib UCTOpHH O Obike B (apdopoBoil maBke: ocen B
TOHYApHOM J1aBKe / MacTepckoil [22, p. 229]. CootBercTBYyIOmAas OacHs
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mpuBeneHa B cOopHHKe TocnoBull 3eHoous (3uHoBus) V, 39 (Il B.).
Hutupyem nepesoa M. I'acniapoBa ¢ JpeBHErpeuecKoro:

«OprH ropueyHrK y ce0st B MacTepcKoil pa3Boani NTul. Mumo
MIPOXO/AXI OCEJT; MOTOHIIMK 33 HUM HE YCIEAMII, U OCENl MPOCYHYH TOo-
JIOBY K TOPIICYHUKY B OKOIIKO. [ITHIIBI Iepenyrainch, CTalu HOCHTHCS
MO0 MacTEepPCKOi U mepeOMIn TOPIICYHHKY BCE TOPIIKH. XO3SHMH MOTa-
LW TOTOHIIMKA B cya. Kakoli-To BCTpeuHBIN CIIPOCHII €r0, 32 YTO OHH
CYAATCS; TOPLIEYHHK OTBETHJI: “3a OCIMHOE JIOOOMBITCTBO™Y [3,
c. 204].

Opa3m PorTepmaMckuii MpUBOAWT Takke APYTYIO (BEPOSTHO,
MO3/IHEHIITYI0) BepcHuIo OacHU, erie Oosee OIM3KYI0 K HCTOPUU O OBbIKE
B (hapdopoBoii 1aBke:

«OparH roHYap BBUICHHJI MITHI PA3IHMYHOTO BUAA M BBICTABHII UX
B OKHE cBOell MacTepckoil. Ho ocern, MOroHmuk KoToporo He ycieaul
32 HHM, CyHYJ T'OJOBY B OKHO MAacTEpPCKOH, COWJI NTHLl U OCTajJbHbIE
TOPLIKK W pa30mi ux BapeOesrn. X0o3sUH MacTepcKoi mojan B CyJ Ha
noroHmuka. Korzma ero cipocuiiy, u3-3a 4ero oH coOMpaercsi CyAuThCS,
oH otBeTHi: “M3-3a ocna, KOTOpBIA CyHYH ronoBy BHYTps™» («Ilocmo-
BHUILY, I, 3, 64: De asini prospectu) [68, p. 288].

OtyacTu CXOAHBIM MOTHB MBI HaxoauM y baOpwus, rpeueckoro
Oacunonmcna 11 B. («bacHuy, 11, 125: «Pe3psmutics ocemy; nep. M. T'ac-
rnapoBa):

Ocen, pe3Bsch, 3a51e3 Ha CaMblil BEPX KPBILIH

U Toman, yepennuHblie APOOS IIUTKH.

CraJs THaTh ero X03s51H, KOJIOTS TaJIKOM.

Cka3zan oced, MOYysB, 4TO CIMHE OOJIBHO:

«Ho pa3Be He cMesTUCh BBl HA AHSAX CaMH,

Koraa mapTeiika nenana TOUb-B-TOYb TO Ke?»
[3, c. 393-394].

Hayano 6acHu HanmoOMUHAET UCTOPUIO O OBIKE, PACCKA3aHHYIO B
necenke Y. /lubauHa, HO 3TO CXOJICTBO, MO-BHIUMOMY, CIyYaifHO.

B XX B. OacHst 00 ociie B TOHUApHOI JIaBKe Obl1a 0OBsBICHA HE
MPOCTO aHAJIOTOM, HO HEMOCPEACTBEHHBIM HCTOYHUKOM HCTOPUU O OBI-
ke B (papdhopoBoii taBke [Hamp.: 65, p. 47]. Takas npsMasi CBs3b KaxeT-
csi HaM MaJoBeposTHOW. bacHs u3 cOopHHMKa 3eHOOMS HE BXOJMIIA B
OCHOBHOHM KOPTYC 330MOBBIX OaceH. Ham HEM3BEeCTHBI HU €€ aHTIIWH-
ckue nepesoanl go 1800 r., Hu ee 0OpaboTku GacHomucamu Hosoro
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BpeMeHH. K Tomy ke cMmbicn 00enx MUCTOpHUil pazinuyeH: 6acHs oObsic-
HsUTa IPOUCXOXKICHUE ITOTOBOPKHU «M3-3a OCIMHOTO JIIOOOIBITCTBAY; 3Ta
MOrOBOPKA, COTNIACHO Dpa3My, MPUMEHIIACh K TEM, «KTO IIOXO OT3bI-
BaeTcs 0 KOM-TKOO0 10 HeNenol MpUYHHE UITH TPUBIIEKAET KOro-1ubo K
Cyly TIO ITyCTSIKOBOMY aeiy» [68, p. 288].

OnHako HeNmb3s HMCKIIOUWTH OMOCPENOBAHHYIO CBS3b. YK€ B
XVII B. B AHMIMHU cyliecTBOBajia NMOroBOpKa «(kak) o0e3bsiHa B CTe-
KonbHOHM naBke» (a monkey in a glass shop). BaxHno ormeruts, uTo
«CTEKOJIbHAs JaBKa» MOrja 03Ha4aTh 3[€Ch HE TOJIBKO JIaBKy / MacTep-
CKYIO CTEKOJIBbIIMKA, HO M JIABKY CO CTEKIAHHOH mocyjoit!, a Takke
YKpAIICHUSIMH U3 CTEKIIA.

Pannsis nuTanms 3Toi moroBopku oTHocuTcs K 1636 r.: «Manawm,
<...> Bamle JII0OOONBITCTBO NMPHUYMHHUIO OBl KOPOJEBCTBY HE MEHBIIIE
Bpena, 4eM o0e3bsiHa B CTEKOJILHOM JIaBKe; TyJAa J1a cloja, IoKa He Ie-
peoner Bce» (Yuubsam Kaprtpaiit, Tparukomenus «Llapckuii pad», 1, 3)
[29, p. 14 (HenymepoBaHHas)].

3nech moropopka 00 00e3bsiHE yKa3blBaeT Ha MaryOHOCTh JH000-
MBITCTBA, YTO CONMXKAET ee C TeMOoi OacHU u3 cOopHHUKa 3eHOOus. 3a-
MeHe ocia 00e3bSHON MOTJIO CITOCOOCTBOBATh co3BydHre ciioB ‘donkey’
(ocen) u ‘monkey’ (00e3psHa).

B ngpyrom panHeM mpuMepe MOTOBOpKa TakKe NMPUMEHEHa K
KEHIINHE:

«Mupanoa. <..> 5l e He TyMana clielnaTh AypPHOTO.

Keunmacona. Crynaii, crynaii, s Obl ckopee AOBepuiIach 00e3b-
SIHE B CTEKOJIbHOM JIaBKe».

(Tomac Iloprep, «Macnennunas komenusi» (1663), 11, 1) [44,
p. 26].

bnuskuii 00pa3 HaxomuM B MHOTOKPAaTHO Meper3IaBaBIINXCS
«3actonbHbix Gecenax» Jlxona Cennena (1584-1654)% «...MyxkuuHa
<...> IOJDKEH IJIATHUTh 3a Oe3/eNyIIKH KeHbl. <...> KTo XoueT aepxaThb
y ce0s1 00e3bsiHy, JOMKEeH OBITh TOTOB IUIATUTH 32 OOKajbl, KOTOpHIE
oHa pazobber» [53, p. 59].

! Mmenno Tax nepeBeieH 00opor ‘glass-shop’ B aHTIO-pycckoM crioBape
1808 r. £21, c. 328].
«3acronbHbIe Oecenpn» n3gan mocMepTHo (1689) Puvapn Mwumyopn B cBoeid
COOCTBEHHOU peIaKIUM; MPUHAIICKHOCTE CeNieHy pa3TudHbIX YacTei KHUTH OCTaeT-
Cs1 TIOZT BOIIPOCOM.
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C xonna XVII B. moroBopky OepyT Ha BOOpYKEHHE MOIUTHYC-
CKHE TaM(IIETUCTHI:

«OH HeceT ¢ co0010 TyMaH HeBeXecTBa <...>, U B YHHUBEPCUTETE
OH eliie 0oJiee KaoK, YeM 00e3bsSHBI B CTEKOBHOI aBke» [12, p. 15];

«...SslkobuTam He XBaTaeT MO3TOB, M TO K BBITOJE TOCYIapCTBa,
YUUTBIBAs, KaK JypHO OHH WMH MOJB3YIOTCS; CHAOXEHHbIE STHM TOBa-
pOM, oHM HaOemOKypwuiM Obl HE MEHbIIE, 4YeM 00e3bsiHa B CTEKOJIBbHOU
JaBKe WK Oe3ymerl ¢ MedoM B pyke» [28, p. II];

«...VHBlE nep3anu CpaBHUTH MEPBOCBAILICHHHKA [T.e. mamy. —
K. /[.] Ha monpuIe MOJIUTUKHA C 00€3bSHOM B CTEKOJIBHOM JIaBKe, TS
HUYEro XOpOIIEr0 OHAa cZelaTb HE MOXET, a MOTOMY He Iepecraer
NPUYMHSTE HeMalblid Bpemy [54, p. 270].

W3BecTHbie HaM ynoMuHaHUs 00 Oclie B CTeKONIBbHOI / apdopo-
BOI1 TaBKe oTHOCATCA yxKe K XIX B.:

«bpocas B3risim Ha yMO3aKJIIOYEHHS YYEHOrO JeKaHa, MbI He
MOYEM HE CUECTh €ro OCJIOM B CTEKOJIbHOM JTaBke <...>» [30, p. 458];

«Mpsl He oOpamjaeM BHUMaHHsI Ha OClia Ha MPOE3KEM TPaKTe; HO
ocen B (happopoBoii TaBKe MOXKET HATBOPUTH O€/1; M 0053aHHOCTh KaXK-
JI0T0, KTO HalJIeT €ro TaM, OTXJIecTaTh eroy» (IOJEeMUYECKUN OT3BIB O
JTyXOBHOM courHeHun) [41, p. 87];

«Ha mompuie 60rocioBCKUX CIIOPOB MHUCATENb TaK K€ HEyMe-
creH (6yxe. Man), Kak ocen B apdopooit maske» [25, p. 488].

3nech MBI BUIUM MeTadopy HEYKIIOKECTH B COUETaHHU C TIy-
nocTeio. B 3TOM KadecTBe BbIpaxkeHHe «ocell B (papdopoBoil naBKe»
BCTPEYAIOCh U B HEMELKOi meyat XX B.:

«Ecnn BronoB Obu1 TypuCcTOM-TIOOUTENEM B MONUTHKE, TO ber-
man[-T"onbBer] 6bu1 ocom B papdoposoii naske» (K. JInbknexr, peus
B Hpto-Mopke 14 okta6ps 1910 r.) [33, S. 508];

«OH JepKUTCS B CAJIOHE KaK “CIIOH B MTOCYTHOM JIaBKe” — KapTH-
Ha BepHas. Ho NIYTHUKM M FOMODHCTBI, CO3/IaBIIME €My MM M TIOIIY-
JSIPHOCTH, N300pakaroT HyBOpHIIa ocioM B ¢aphoposoii maBke» (Mo-
3ep Por o cobupatenpHoM oOpase GepnuHckoro HyBopuiua (Raffke)
Hauana 1920-x ronos) [47, S. 922].

VYnomsinem Takxke Oacuro JXana JKaka Byacapa (1744-1833)
«Ocen B dapdoporoii maske» (L’Ane dans la boutique de Porcelain,
1803) («bacumy», 111, 2):
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K toproeuy dapdopom,

Usto 1BEpH OH CIy4yailHO HaIeN OTKPBITOH,

be3 nepemonutii Bomen Ocen

U nanec Hemanblii ymiep0 meneBpaM UCKyCcCTBa.
[Tpubexan x03s1MH; HO OBLIO YK CIMIIKOM IO3/HO.

B cyne ocen 3asBui, 4TO 3aimen B JaBKY, YTOObI TOJKOPMHTHCSL.
Mopaib: HEeBEXeCTBO HE TIOPOK, HO OCIIOB HE CIEAyeT MmoTyeBarth Qap-
¢dhopomM (T.e. Haykamu U uckyccrBamu) [14, p. 283]. Croxker OacHU ume-
€T MaJlo CXOACTBa C UCTOpuel o Obike B (apdopoBoil naBke, u eimie
MEHBLIE — C aHTUYHOU OacHEw.

*k*k

Awmepukanckuii mapemuorpag Onbra TpoxuMeHKO, MPUBEAS LIH-
taty u3 komenuu T. I[Toptepa 1663 r. (cM. Bbime), 3amedaer: «Heus-
BECTHO, <...> moueMy o0Oe3bsiHa Mo3Ke Obula 3aMeHeHa OBIKOM, a CTEK-
10 — papdopom» [57, p. 41].

BBIK, KaKk MOXXHO TIPEATIONIOKHUTD, OSBUIICS BMECTO CIEMON JIO-
maau U3 ckerueit 2-i moaoBuHbl X VIII B.

dapdopossie naBku (china shops) momyumim pacrnpocTpaHeHue
B Anrimu B XVIII B.; nepBoe n3BecTHOE HaM YIIOMHHAHUE O HUX JATH-
pyerca 1704 r. Kuraiickuii ¢paphop Kak Henb3sl JTydlle CHMBOIU3HPO-
BaJl MOHATHUS LIEHHOCTH M XPYIKOCTH OJHOBpeMeHHO. B Tpakrarte [I>-
Buga FOma (1752), umrtaem: «...Korma g BmxKy, Kak rocymapu u
TOCYAapcTBa ACPYTCS M CCOPATCSA TOCPEIH CBOUX IOJIrOB, (POHIOB H
TOCYAapCTBEHHBIX UITOTECYHBIX KPEIUTOB, MHE BCIKHI pa3 MPUXOAUT Ha
yM JApaka Ha IyOuHKax B ¢apdoposoii naBke» («OmbITE 0 TOCyAap-
CTBEHHOM Kpeautey, 11, 9) [69, p. 119].

OTO BBICKa3bIBaHWE LUTHPOBAIOCH HEOOHOKpaTHO. [louTn moi-
BeKa crycTd mnapiaMmeHTapuil JbkoH Hukoms mpuBen ero B apyro
¢dopme: «...Mucrep FOm <...> cpaBHHUI BCTyIUICHHE B BOWHY CTPaHBI,
NpHUIABICHHOW MHOXKECTBOM HAJOTOB, CCyl U CyOCHOHWH, ¢ Mrpod B
TeHHHUC B (QapdopoBoil JlaBKe; HAIOMHUM, 4TO Bo Ppanumu dapdop
nepeOuy; OonblIas YacTh HAIIEro elle [ena, U CIEAyeT 03a00THThCS
0 €ro COXpaHHOCTH, n30erasi CHCTEMBI, pa3pyluuBiieii @paHunio» (BbI-
cTymiieHue B najnare oommH 5 gexadps 1800 r.) [50, p. 435]. Bo ¢pan-
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my3ckoil meuat koHna XIX B. u3pedenue FOma nutuposanocs B Gop-
Me «MrpaTh B Msid B pappopoBoii TaBke»’.

Bo 2-it monosune XVIII B. MecTo JeiicTBUS TOTOBOPKU 00 00e-
3bsHE OBLIO TIEPEHECEHO U3 CTEKONbHOI 1aBkH B hapdoposyto: «Ken-
LIMHA B MOJIMTHKE BCE PaBHO 4TO 00e3bsiHa B (hapdopoBoii 1aBKe; HU-
Yero XOpOLIEro OHAa TaM HE clenaer, a Bpera MOXKeT NPUYHHUTH
Hemasio» [45].

[IpuBenennas Beime nutata 1770 r. ocranach, MO-BUAUMOMY,
He3aMEeYeHHOU HccleoBaTeNsIMi. B kauecTBe mepBoil (ukcamuu Ho-
BOH ()OPMBI TIOTOBOPKU YKa3bIBaeTCs CATHPUUECKOE dCCE aMepUKaHIa
@pencuca Xonkuncona (1737-1791), omybnukoBaHHOE MO Pa3HBIMH
Ha3BaHUAMHU B (unagenbuiickux xypHanax Columbian Magazine u
American Museum. OpnoBpemenHo ¢ nyoOnukanuerdr B Columbian
Magazine (ampens 1787) scce mosiBriioch B kypHaie Edinburgh
Magazine mon npyrum Ha3BaHHeM M 1oja uMeHeM benkamuna ®Opan-
kinuHa [62]; B XIX B. OHO BKIIOYAJIOCH B COOpaHHS €ro COYMHEHUM.
Bosmoxxkno, ®panxinH, OAM3KHIA 3HAKOMBIA XONMKWHCOHA, MPHHSI
ydacTue B HaIIICAHUH HCCE.

Occe HamUCaHO OT UMEHH JaMbl C YCIOBHBIM UMeHeM Hutuaus.
Ee My, 3aHSBIINCH B TOCTHHOM (PU3HMUECKUMHU ONBITAMH, CTall «IIPO-
Ka3HWYaTh Ha MaHep 00e3bsiHbI B (QapopoBO JaBKe» M YCTPOWI B
TOCTUHOHW TONHBIA pasrpoM, pa3OHB, Cpenu Mpouero, «Tpu ¢apdopo-
BBIX YalllKW, YeThlpe OoKasla, JBa BBICOKHX CTaKaHa W OAWH M3 MOUX
CaMBIX KpacuBbIX rpaduHOBY [64, p. 376].

B Hemenkux ucrounukax 2-i mojoBuHbl XIX B. BcTpeuaercs
MOrOBOpKa «Kak eclii Obl 0o0e3bsiHa 3arisasiBaia B ¢apdopoByro jas-
Ky» — als ob der Affe in Porzellanladen guckt (B OepiuHCcKOM AnanexTe:
...kuckt), co 3HaueHHEM: «KOrga KTO-TO CyeT HOC B TO, B YeM HHYETO
He cmbicauT» [36, S.3]. Ee mpoucXOoXAEHHE OCTAeTCsl HESCHBIM;
«papdopoBast 1aBKa» 34eCh, BEPOATHO, MOIBUIACH MOJ BIUSHUEM aH-

'B 1905 r. Jles Toncroii cobupaicst BKIIOYUTH 3TO H3PEUCHHE B COOPHHK
«Kpyr ureHus» B cOOCTBCHHOMH, Upe3BBIYaiiHO BOMbHON pemakimu: «Korma s Teneps
BIDKY J[B€ BOIOIOIME HAIMH, TO OHM MHE KaXKyTCsl HOZOOHBI JBYM HBSHBIM MYXXHKaM,
KOTOpbIE JIepyTcsl TyOMHAMH B TIOCYIHOH JIaBKe, MOTOMY YTO, KPOME TeX OOisdex,
KOTOpbIE OHU ceOe HaJeNaroT U JOIT0 OyAayT JIeIUTh, UM MPHUAETCS ellle JOPOro 3arnia-
TUTH 3a mepebuTyro mocyxy» [55, ¢. 331; uCTOYHUK UTATHI B KOMMEHTapuH HE yKa-
3aH]. Bropas gacts m3pedyenus nodasneHa TOICTBIM C HCHOIB30BAHUEM PYCCKOH Bep-
CHH TIOrOBOPKH payer les pots cassés (¢pany.) — «mnatuTth 3a mepeOUThIE TOPIIKID).
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TIIMACKUX MapeMuil MoJ0OHOTO poAa, HO B CEMAaHTUYECKOM IUIaHE 3TH
MOTOBOPKH CYILIECTBEHHO OTJINYAIOTCS.

B OpasunbckoMm BapuaHTe MOPTYranbekoro sisbika ¢ XIX B. cy-
IIeCTBYET MoroBopka (como) macaco em loja de louca — «(kak) 00e3b-
sHa B TMOCYyJHOM maBke». OHa, B OTIMYME OT MPHUBEACHHOW BHIIIE
HEMEIKOH, COOTBETCTBYET MOrOBOPKE «(Kak) OBIK B IMOCYTHON JIaBKE»:
peyb TYT He O JIIOOOIBITCTBE U HEBEXKECTBE, a 0 Bpele, KOTOPIM MOXKET
ObITh puunHEeH. To K€ OTHOCHUTCS K TOJUIaHICKOH MMOTOBOPKE een aap
in een porseleinkast — «o0e3psiHa B (apdopoBoii aBkey (HE MO3IHEE
cepenunbl XIX B.); OHa MPUMEHSETCS K YENOBEKY, CIIOCOOHOMY MpH-
YUHUTH Bpell OKPY KAIOLIHM.

*k*

Bckope Benen 3a «ObikoM B (aphopoBoi JTaBKe» MOSBIISETCS
«MenBenpb B pappopoBoii maBke»:

«C muctepom Yutbpeaom' 6bL10 HEyI00HO HMETh JE10; OH, KaK
MenBeapb B (apdopoBoii TaBKe, HUYEro XOpOILero ceiaTh He Mor, HO,
€CJIM er0 PaccepanTh, MOT HATBOPHTH MHOTO Oem» [5, p. 21].

OueBHIHO CXOICTBO ATOTO Maccaka C MPUBEJCHHBIMHU BBILIC BbI-
ckazpiBanusiMu X VIII B. 00 o0e3psiHe B cTekonbHOU / (apdoporoit
JaBKe.

Meradopa ¢ MmenBeaeM HEOIHOKPAaTHO BCTpeyalach B aHIJIO-
si3p19HON TieyaTd XIX B., 0OBIYHO B Ka4eCTBE IMOJHOTO aHAJora BbIpa-
XKeHusi «ObIk B mocynHo JaBke». Ho nHorma obpa3 MenBens OKasbl-
BaJicI HEOOXOOUM MJisi OONBLIEr0 «OYeTOBEUCHUS» MeTa(ophl; BOT
HECKOJIBKO PUMEPOB.

«Ero apy3ps <..> tonmsrtcs BOKpYyr Hero. Ero mokJIOHHUKH Ha
CKaMbsIX Uil MyONHWKH BOJHYIOTCS 3a Hero. <..> Kakas cuena! Ilo
CPaBHEHHMIO C 3TUMH JIelyTaTaMH MeaBenu B GpappopoBoii JaBKe mepe-
JBUTAIOTCS Pa3sMEPEHHO M MaTeMaTU4ecKd TOYHO» (O BBICTYILICHHH
A. Trepa Bo (panIry3ckoii manare nemyraToB B Mae 1841 r.; MBI ITUTH-
pyeM HeMeIKHi MepeBojl ¢ aHrmiickoro) [63, S. 227].

«...XOTsl KpUTHKa €CTh CaMoOe JIeIMKaTHOE JEI0 Ha CBETE U Tpe-
OyeT camoli YTOHYEHHOH JICTKOCTH TPUKOCHOBEHUS, OH [pCIICH3CHT]
Oepercs 3a pabOTy ¢ OTYATHHOM HEYKITIOXKECTBIO MEABE/S B TIOCYTHON
JIaBKE — €CJH MPEANOI0XKHTh, YTO y MeaBeas ecTh pykm» (MaTeio Ap-
HOJIJI, TUCBEMO K cectpe ot 31 utons 1861 r.) [4, p. 164];

! Comronn Yapns3 Yuropen, Bur, B 18201830 rr. uieH nanarst OOIIHH.
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«HaaMeHHast jKanocTs M3SAMIHOW MaJleHbKOHW >KEHIIUHBI K 0O0Jb-
LIOMY, AOPOIHOMY MYKYHHE, KOTOPOTO OHa HEXHO JIOOUT, HO KOTO-
pPBI B IEMUKATHBIX MAaTEpPHSX XKM3HM MON00EH MeaBenio B ¢apgopo-
BOH JaBke <...>» [61, p. 37].

*k*

Pannioio (paniry3ckyro Bepcuio moroBopku o Ovike B dapdopo-
BOM JaBKe Mbl HaxoAuMm B poMmaHe banp3zaka «bpauHbIil KOHTPaKT»
(1835): «...5l momyumsn BO3BMOKHOCTH OyiCTBOBaTh [B OPHTHHAJNE: TIO-
3abaBuThCS. — K. /[.] C HECKOIBKUMHU JPY3bSIMH B MPOCBELICHHOM Ia-
PUKCKOM OOIIEeCTBE, TOYHO ObIK B (hapdopoBoil maBke (amuser <...>
comme un beeuf dans la boutique d’un faiencier)» [6, c. 196].

Berpedanace Takxke ¢opma un taureau dans un magasin de
porcelaine (ae mo3aaee 1839 1.).

He mnozgnee 1835 r. BolpakeHue «ObIk B (apdopoBoil aBke»
nosiBisieTcs B Hemenkoi medatu (Stier / Ochs im Porzellanladen).

B pomane banp3aka «BocnoMuHanus OBYX FOHBIX skeH» (1841-
1842), r1. 26, ucnons3oBaHa yHUKaJIbHas MeTadopa U3 TOro ke psaa.
O 3acTeHYMBOM MOJIOJIOM YeJIOBEKE 3/1eCh TOBOpUTCA: «...Monde le
blesse, il est comme une chauve-souris dans une boutique de cristaux»
(«CBerckoe 00IIECTBO CTpAIIUT (O)YK6. PAHUT) €ro, OH TOYHO JIETydas
MBIIIb, 3aJICTEBINAs B CTEKONBbHYIO (6)K6. XPYCTalbHYIO) JNaBKy») [8,
p. 101]. B anrmmiickom mnepeBone 1894 1. M pycckoM mepeBojae
E.M. Yucrsaxosoii-Bap (1899) sta meradopa coxpanena: like a bat in a
glass shop [9, p. 288]; «...OH MOXOAMUT Ha JIETYYYIO MBIIIb, TONABIIYIO
B 3€PKAJILHYIO JIABKY».

[Toutn Bek cmycTsi B HOBOM PYCCKOM IEPEBOJE «IITYYHYIO» aB-
TOpPCKyIo MeTadopy 3aMeHWN A3BIKOBOW ITami: «...Emy HempusTHO,
YTO BCE HA HETrO0 CMOTPST, OH KaK CJIOH B MOCYZIHOM maBke» [7]. Ota
3aMeHa, THITUYHAS Ul «CTJIaXKHBAIOIIEr0» IEePeBOAa, CO3AAaeT COBEp-
LICHHO MHOW 00pa3: BMECTO MyIJIMBOTO M PAHUMOTO CYIIECTBA MBI BH-
MM TPOMaJHOE TOJICTOKOXKEE JKUBOTHOE.

B mosectn Xanuet Mop «JIBoe Ooratbix ¢epmepos» (1795-
1796), u. 1, Bctpeuaercs obopot a cat in a China shop: «...J{ouepu ¢
0ecroKOMCTBOM HAOJIOAAIOT 32 €r0 JBMXKEHUSAMH, CIIOBHO 3a JIBUKECHU-
sAMHU KoKW B (apdoposoit maBke» [37, p. 85]. Meradopa ¢ Komkoit
LIMPOKOTO PACHpPOCTPAaHEHUsI HE MONYYWa; OTMETHM €€ HCIIOb30Ba-
Hue B ouepkoBoi kuure Jlyrimaca CneligeHa «AnoHIs! y ce0s qomay
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(1892): «SImoHIBI HUYETO HE AENaloT rpy0o0; OHU ABUTAIOTCS OCTOPOXK-
HO, TOYHO KoIIKa B (hapdopoBoii maBke» [51, p. 124].

B coBepiieHHO HHOM KiTIOue 00paboTall CIOKET O KOIIKe B (ap-
¢dopoBoii naBke (ppaHIy3cKHi pomaHHCT U ApamaTypr Iluro-JleOpen
(nact. ums Anrtyan [Turo ne n’Onunya) B 1816 1.:

«O06cyxnaercst geno o cobake, KOTopasi MOrHAJIACH 332 KOLIKOM.
Komka ykpsutace B apdopooit naBke (la boutique d’un faiencier);
OHa TIpbITaJia Mo MOJKaM, OIPOKUBIBAIA CTONKH TapesioK, rpaduHOB U
XpycTans, a 1ec, pa3bIpeHHBIH TeM, YTO HE MOXET 70 Hee 100paThCs,
<...> IamHyJ 3a HOTY XO35IMHA JIaBKU, KOTOPBIN B3AyMall IPOTHATH €T0
ManKoi. AZBOKAT MCTIA JOKa3bIBACT, YTO XO3AWH COOAKH JTOJKEH 3a-
TUTATUTh XUPYPTY, a X03sHKa KOWIKH — 32 Gappop U XpycTanb. AIBOKAT
MPOTUBHOW CTOPOHBI JJOKA3bIBAET, YTO KOILIKY CIIPOBOIMPOBaja Kpbica
W3 COCEAHEr0 JA0May, U T.J.; B KOHLIE KOHIIOB aBOKATHI, OTJAJISSICH BCE
Janpllle OT CyTH JAena, «Iouut oT (GapdopoBoi JIaBKM Ha IJIOMAIH
Mobep no Bcemupnoro moromay» («JIuTepaTypHass M KpUTHUYECKas
cMechy, Ti. 5) [42, p. 104-105].

C cepenunsl XIX B. B AHTTIMHM BCTPEYAIOCHh BBIPA)KEHUE «CBUHBS
B (hapdoposoii naBke» (a pig in a china shop) — B 3HaUeHHH, OITUIKOM K
3Ha4YCHUIO TIOTOBOPKHU «ocel B (pappopoBoii TaBKe».

OTMeTHM TaKKe BBIpaXKEHUE «IIBITAThCS MOWMaTh MBIIIb B Qap-
(doporoii maBkey» (anen. to catch a mouse in a china shop) — o 3aBegomo
Oe3HazexHOM 1ene. B omHOM M3 paHHUX W3BECTHBIX HaM IPUMEPOB
(1919) oGBITpBIBatOTCS OTHOBPEMEHHO METah)ophl C OBIKOM W MBIIIBIO:
«Hu onuH yenoBek, BIaJCIOMINK UMYIIECTBOM, Ha KOTOPOE CYA MOXKET
HAJIOKUTh apecT 3a MPUYMHEHHBIH UM yiepO, He CTaHeT A0OPOBOJIBLHO
COTpYyOHHYATh C OBIKOM B TONBITKE MOHMAaTh MBILL B (aphopoBoit
naBke» [26, p. 168].

*kk

C cepenunbl XIX B. BMecTo ObIKa B MCXOJHOM MeTadope Bce ya-
1Ie CTall MOSABIATHCA CJIOH. Ero rpoMagHoOCTs M HEMOBOPOTIMBOCTD €Ile
Oornee KOHTPaCTUPOBAIN C XPYNKOCTHIO papdhopa U TECHOTOH JIaBKH.

[lepBrIii M3BECTHBIN HaM MpuUMep 3ToW (opMbI MeTadopbl B aH-
rIuicKoM si3bike natupyercs 1852 r. (cmymanusi B Cenate CHIA
10 mas): «41 cnpiman o cinone B papgopoBoii JaBke U Aymaro, 4To Io-
IpOM, YYHMHEHHBIH WM, BIIOJIHE CPAaBHUM C IYIIEYHBIM BBICTPENOM IIO
9TO# ocHacTKe [mapoxomoB]» [23, p. 1304].
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Ota ¢opMa nomyuymsia pacupocTpaHeHHE TIaBHBIM 00pa3oM BHE
Kpyra aHrJIMHCKOro si3blka — cHavyasia Bo ®@panuuy, 3ateM B [ epMaHun
(ein Elefant im Porzellanladen). B mapmxckom «HOMopuctuueckom
o0o3pennmn» 3a despans 1849 r. o mpaBoMm pecryOnnKkaHie AHTyaHe
ABOHE TOBOPHJIIOCH: «JTOT JAETHHA BeAET ce0sl Kak cloH B (apdopoBoii
naBke (un éléphant dans un magasin de porcelaine)» [56].

Berpeuanacek Takke meradopa ¢ 6eremorom: «M s mpwuien, 4To-
Ob1 Tpy00 BOpBATHCS MPSAMO B OOUTENH TBOETO CYACTHS, TOYHO OEreMoT
B IMOCYIHYIO JaBKy... Sl Bce pa30mi, Bce cokpymmi!» (ppaHiry3ckas
oneperta «Kpacasen ronya» (1870, aBropsl nubperro A. llluBo u
A. ropro, my3. 1. Jlekoka), IV, 15) [67, p. 46].

B ncnaHcKoM M HTaJIBIHCKOM SI3BIKaX BBIpaXKEHUE «OBIK / CIIOH B
¢dapdopoBoii 1aBKe», CKOIBKO MOXKHO CYIUTb, HE TOIYYHIIO PACIpO-
cTpaHenus B XIX B.

B Poccun 06opoT «ObIk B papdopoBoii 1aBKe» BCTpedascs ¢ ce-
penunbl XIX B., 00BIYHO B MEpeBOAAX C aHTIHICKOrO. B omHOM U3 Ta-
KHX ciIydaeB 3TOT oOpa3 mpumeHeH Kk llerpy I: «B mpaBocnaBHOM u
LEPEMOHHOM MOCKOBCKOM MHUpE OH Hrpail posib Obika B (apdopoBoii
naBke, 0e3 KaJlOCTH U Jja’ke C yIOBOJBLCTBUEM OCKOpOJIsis BCe Tpaau-
LUOHHBIE HJEM O MOCKOBCKOH ONaronpuMCTOMHOCTH W NPHIIMYWH,
OCBsILLICHHBIE BpeMeHeM» (M3 KHUrM Makensu Yomeca «Poccusy,
1877) [60, c. 94].

Meradopa ¢ 6eremorom mpumensinacs k JI.A. Kacco, kotopsiii B
KayecTBE MHUHHCTpa HapoAHoro mpocBemenus (1910-1914) Ben
HACTYIUJICHWE TPOTHUB aBTOHOMHUHM YHHUBepcuTeToB. «OH Ben cels B
BBICIIMX, CPEIHUX M HaYaJIbHBIX YYEOHBIX 3aBEJCHUAX “Kak OereMor B
¢dapdopoBoii 1aBKke”, MO OCTPOYMHOMY BBIPAKEHUIO PYCCKOTO ITyOiIH-
ucray [2, p. 67].

[Tociie 1917 . Ty e meradopy Makcum ['opbKuil mpuMeHHI K
pycckomy Hapoay: «...Hapox nmonmyrononen, nsmydeH, <...> OH COBeEp-
[1aeT MHOXKECTBO MPECTYIUICHUH, U HE TOJIBKO 1O OTHOLIEHHUIO K 00Ja-
CTH UCKYCCTBa €0 MO)KHO Ha3BaTh ‘“‘OereMoTOM B MOCYIHOH JlaBKe' .
OTO HEeyKIIIoXKasl, He OpraHu30BaHHas pazyMoM cuia <..>» («HecBoe-
BpEMEHHBIE MBICIHN», IyOJNMKOBaBIIMecs B rasere «HoBasi Xu3HB» B
1917-1918 rr.) [20, c. 154].

«beremot B mocyHOM naBKe» — 3aryaBue craTeu B.A. bazaposa
B «HoBoit xu3Hm» ot 23 anpensa 1918 r. 3necy pedp 111a O MOIUTHKE
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OONBIIEBUKOB B 00JIACTH HMCKycCTBa, mpoBonuBiueiics A.B. Jlynagap-
CKHUM.
B 1920 r. nosgBunace «0acenka» Hukomnas AruusieBa «O cio-

Hax U papdoper:

[NokymaB kak-To TpaBKy,
3aen cioH 1o Aenam

B ¢apdoposyro naBky
U noBepHycs Tam.

Mopaisb ceit OacHuU Briepen,
Omna — octpeii OynaBku:

Konb TBI ecTb c110H, TO HE X0IU
B dapdopossie nasku [1, c. 43].

PanHuit n3BeCTHBI HaM IpUMeEp MOTOBOPKU B €€ COBPEMEHHOU
pycckoii popme BecTpedaercs B mosme embsina beanoro, napoaupyro-
e Hoserit 3aBer (1925): Uucyc «IloBen cebs (corimacHO MPOTOKONIb-
Hol crpaBke), / Kak cioH B mocyqHo# naBke» (00 M3THAHWU TOPTYIO-
mwmx u3 xpama) [10, c.112]. Torma ke smurpant B.M. UepHos,
UZEOJIOT 3CEpPOB, MHCAT, YTO OOJBILIEBUKH, MPUIS K BIACTH, PELINIH
«X03HHNYATh B OaHKaxX HarmopoOue clioHa B mocyqHol jaBke» («Kon-
CTPYKTHBHBIN cormanm3my (1925), ri. 9) [66, c. 227].

[lanTeneiimon PomaHOB Oblka 3aMEHMJ MEIBEAEM — OOBIYHBIM
CHMBOJIOM HEYKIIOKECTH B pyccko KyneType: «[Ilerpyma] cpenm
TOHKOHOTHX CTOJMKOB YyBCTBOBaJI ce0si, KaK MEABEIb B IOCYAHOU
naBke» (pomaH «Pycwy, 4. 2 (1923), rin. 54) [46, c. 248-249].

Ota QopMa HEOJHOKPATHO BCTpEYanach M IO3KE, BIUIOTH [0
Hamiero BpemeHu: «...OH [EnpumH] Gonblle HEraTUBHOTO cemall, yeM
no3utuBHoOro. Kak Mensens B mocyaHoit aBke. OH 3arien, pa3oui BCIO
nocyny. Moxer, MeaBeab He XOTell OMThb, HO OH TaKOH HEYKIIOKH,
YTO OH XOIUT, a y Hero Bce pymuresa» [27, c. 165]. «Mensenem B mo-
CyIHOM JaBKe» y Hac Ha3biBanu JloHanpaa Tpamma.

*kk

Awmepukanckuii nekcukorpad Yapnes dynk (1881-1957) npen-
MOJIOKUI, YTO OacHs 00 ocie B roHYapHOW naBke B XIX B. cTama cio-
YKETOM MOJIUTHUYECKON KapukaTyphl: «Ha 3Tol kapukatype, Kak s mpea-
nonararo, nzoopaxen “Jlxon Bymms” B pomu Ocna, yrpoxaromero — ¢
HAMEKOM Ha KaKOH-TO 3MH301 WU COOBITHE, CBA3aHHOE C OPUTAaHCKON
Toproeiel ¢ KutaeM, — yHUUTOXUThH “KUTACKyI0” JaBKy, 3aMEHUB-
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LIyI0 y XyZOKHHKa TOHYApHYIO JIABKY M3 OacHH. DTOT 3MHM3074 MOT
OBITH CBSI3aH C MPOBAJIOM JWUIUIOMAaTHYECKOH MUCCHH Jiopaa AMxepcra
B Kutae B 1816 romy unm e ormenoi MoHonoinu Oct-MHAcKoN KoM-
naHuu Ha ToproBito ¢ Kurtaem B 1834 roxay» [mur. mo: 57, p. 37].

I'unore3a dyHka MoBTOpeHa B MOMYIAPHON KHUXKKE 00 aHTIIHIA-
ckux (paseonoruzmax: «B 600 romy 1o Hame 5pel’ D301 pacckasan
OacHIO 00 ociie B MacTepckoil roHvapa. [lozaHee OpuTaHLBL, JOMKHO
OBbITh, MPEBPATIIIN €€ B “OBbIKa B KUTACKOM J1aBKe”, YTOOBI H300pa3uTh
“Jlxona Bymis” u ero otHomenus ¢ Kuraem B Ty smoxy» [38, p. 21].

W3 cka3aHHOrO BHIIIE SICHO, YTO 3Ta BEpCUS HEBEPHA, XOTS YIO-
muHanue o /bxone bBymie B papdopoBoii naBke BcTpeuanoch yxe B 1-i
nonosuHe X VIII B.

[Mamduer [Txxona ApbGernora «Mcropust Jpxona Bymnsy mosBui-
caB 1712 ., a B 1733 r. 6611 onyonukoBan «Iloctckpuntym» k «Mcro-
pHH...» — BEPOSATHO, MPOAYKT KOJIEKTUBHOIO TBOPYECTBA KPY’KKa JIH-
TepaTopoB, Onm3kux K [xoHatany CBudty. 3mech coolImanoch, 4To
«acKBaiflp <...> ycrpoun ¢apgopoByio naBky B nuky Huky Jlsarymkey,
a «JxoH [bynnbp] npuien co cBOMM KOHCTEOEM, 4TO0BI <...> pacKo-
notuTh GapopoBelii TOBap dckBaiipay [59, p. 173-174]. B sroii amne-
ropun «3ckBaiip» — Acrpus; «papdopoBas naBka» (China-shop) —
Ocrenpackas komnaHus, co3fanHas B 1722 r. B Asctpuiickux Hunep-
nanpax mist Topropiuu ¢ Oct-Uuauelt; «Huk Jlarymka» (Nic Frog) —
lonnangust; «koncrednb» — [Ipyceuns, BeTynuBIIas B coto3 ¢ AHTIHEH
u [omnanguelt, 9To 3acTaBUIIO aBCTPUKCKOTO UMIIepaTopa (pakTHUECKH
nukBUaMpoBaTh OcTeHJCKyto komnaHuio B 1727 r. Kak Bumum, peus
TyT He unet o Kurae.

3aro Bek cmyctst ‘China-shop’ BBICTyHaer yxe B pojid METOHHU-
mun Kuras: «Ban ®an 6b11 Ob1 HE 04eHB-TO paf, eciu Obl JI>koH Bymis
HAIPOCWIICS K HEMY Ha YalllKy 4aro; 5TO BCE PABHO YTO OBIK B KHTaM-
CKOH IlaBKe, U naxe xyxe!» [58, p. 157]. «Ban ®an» 3aeck — cobupa-
TeJIbHOE HaMEHOBaHHE KUTalIa.

Jpyroii npuMep B34T U3 peUN aMEPUKAHCKOTO KPUTHKA U 3CCEH-
cra DnBuHa YHWIIUIA, TpoUYuTaHHON Ha OaHkere B boctone 21 aBrycra
1868 r. B yectp kuTaiickux auruiomatoB: «Passe [xon Bymis, ¢ ero

1 .
B neiictBurensHOCTH OacHS n3BecTHa 1o cOopHuKy Il B. H.3., XOTS U BocXo-
T K Ooliee paHHEMY BPEMCHHU.
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rpyOBIMHE MeToaMH 0 oTHowIeHuIo K [logHebecHOl nMnepun, He Bel
cebst Toporo OyKBalbHO “Kak ObIK B KuTaiickoit maBke”?» [59, p. 1227].

Bo Bpemena Ceudra [[)xon bymib eme He n3o0paxkasics B BUIE
ObIka; Takue N300paXkKeHus MOSBUIMCH uuib B XIX B. 9 mapra 1898 1.
B 1omMopucTrueckoii razere The Puck (Hero-Mopk) Obliia omybnukoBaHa
kapukarypa «bbik B dapdopoBoii 1aBke» ¢ nmoanuceio: «Ha daro Moryt
paccUMTHIBaTh €BPOICHCKIE HAPYIIUTEIN CIIOKOHCTBUS, €Clii AHTIIHUS
HE TOIXYyYuT cBOOOIHBIX mopToB B Kutae» (xymox. Jlyuc Jlanpum)

(puc. 2).

TEE ULL 18 THE CHma wsr,

v o v i taa B e b o o S

Puc. 2. Kapuxkarypa JI. Janpummia «beik B hapdoposoit maBke» (1898).

Jlxon Bymre B oOpa3e Oblka HeceTcs HpPSMO Ha CTCKJISTHHBIN
mkad ¢ Haanmuchlo «Kutaiickuii otaeny; Ha Omromax Hagmucu: «[lopt-
Aptyp — 3apesepBupoBaHo st Poccumny, «/310wkoy — 3ape3epBUpo-
BaHO s ['epmanum», «/lansapBaHbs — 3ape3epBupoBaHo s Dpan-
un». B OKHO BUTPUHBI 3arisaabBatoT A1 COM M KCHIMHA C 30HTH-
KOM, OJIULIETBOpSIONIas SInoHuto.

B name BpeMst BeipakeHue «ObIK / CIIOH B mTocyaHO# / dapdopo-
BOH JIaBKe» HEPEAKO MPUMEHSIOT K BHEIIHEH TOJIMTHKE TOCYAapCTB,
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yaie Bcero — K CLIA. IIpu 3ToM CIIOH MOXKET BBICTyHaTh B KauyecTBE
cuMBonia PecnyOnukanckoil maptun: «PecnyOnukaHCKUN CIOH cTapa-
TENbHO OWJI TOPIIKU B MIOCYIHOW JITaBKE MHUPOBOM MOJUTHKH <...>» [13,
c. 255].

Meradopy U3 OIU3KOT0 CMBICIOBOTO PAJa UCIOIB30Bal B cepe-
nuHe XX B. aHMIMHACKUM UCTOPUK ApHONbA ToHHOM: «AMepuka — 3T
OOJIBIIION JPYKETIOOHBIN TIeC B OYEHb MaJICHBKOM KOMHate. Bcskuii
pas3, Koraa OH BHJISIET XBOCTOM, OH IIepeBOpavYMBaET CTYN» (BBICTYILIE-
Hue 1o paxuo 14 uronst 1954 r.) [32, p. 376].

*kk

B «HoBoM OonbIIOM aHIJIO-PYCCKOM CIlIOBape» TMOX pen.
10.J1. Anpecsna u 9.M. MennukoBoii Beipaskenue a bull / an elephant /
in a china shop Tonkyercs Kak «HEYKIIOKUI U OECTAaKTHBIN YETOBEK.
OTO ompeneneHne CIMIIKOM Y3KO: HE 00s3aTelbHO MMEETCS B BHIY
YeIOBEK, a KPOME TOT0, TEPAETCS] CUTYaTUBHBIA aCleKT UAUOMBL. JTOT
ACIIeKT HEM3MEHHO OTMEUYAETCS B aHTJIOA3BIYHBIX CIIOBApPSIX, HAIIPUMEP:
«Upe3BpIYaliHO HEYKIIIOXKEE CYIIECTBO B ACITMKATHOW cuUTyarum» [59,
p. 70].

Boo0riie ropopsi, 00pa3 Oblka B MOCYHOW JaBKE B OOJbIIEH CTe-
MEHN BBIpaXkaeT MOHATHUS TPyOOCTH M OeclepeMOHHOCTH, YeM o0pa3
ciona. OnHaKo B peaqbHOCTH 00€ (YOPMBI OTOBOPKH YIOTPEOISIOTCS
B TOM K€ CaMOM 3HAUYEHHH; UCKITIOYEHUS KpaitHe PEAKH.
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